
1

M O D E R N 
OUTDOOR 
L I V I N G



2 3

.............................................. P.7

.......................... P.8
.................................... P.18

................. P.46

.......................... P.50

............................................ P.55

..................................................... P.60
.......................................... P.66

.............................................. P.68
................................................... P.70

................................................ P.72

PRODUCTS

   ALCEDO       

     ELASTIC BELTS
     BATYLINE
     OUTDOOR LEATHER

   SAPHIRA LIGHTS 

   LEUVEN 

INDEX
MATERIALS

COMPANY
DESIGN 

CONTACT   

CO
NT

EN
TS



4 5

O N E  C L O S E
P R O D U C T
F A M I L Y

TO
DU

S 
FA

MI
LY

 T
RE

E



6 7

C O M F O R T
S T Y L E
Q U A L I T Y

ALCEDO
STAINLESS STEEL COLLECTION
DESIGN BY JIŘÍ ŠPANIHEL
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ELASTIC BELTS
[SAINT TROPEz, FRANCE]

CHAIR IN EXCLUSIVE BLACK ELASTIC BELTS
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CHAIRS IN BLACK ELASTIC BELTS
FORNIX TABLE WITH HPL TOP IN DARK GREY
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CHAIR

LOW CHAIR WITH FOOTREST

LOUNGER

LOW ARMCHAIR
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BLACK ELASTIC BELTS LOUNGER
MATCHING LOW ARMCHAIR AND FOOTREST
SIDE TABLE WITH ANTHRACITE CERAMIC TOP 

LOUNGER
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[PRAGUE, CzECH REP.]

BATYLINE 



20 21

[GORDES, SOUTH OF FRANCE]

DINING
ARMCHAIR

DINING ARMCHAIR IN GREY BATYLINE
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DINING ARMCHAIRS IN BROWN/WHITE BATYLINE
FORNIX II TABLE WITH HPL TOP IN DARK GREY
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RELAX ARMCHAIR

RELAX ARMCHAIRS IN BLACK/COPPER BATYLINE
PURO TABLE WITH HPL TOP IN DARK GREY



26 27[PARIS, FRANCE]
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ARMCHAIR

WHITE BATYLINE ARMCHAIRS
FORNIX TABLE WITH WHITE GLASS TOP
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WHITE BATYLINE ARMCHAIRS
FORNIX TABLE WITH WHITE GLASS TOP

SAPHIRA LIGHT MEDIUM
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DINING ARMCHAIR RELAX ARMCHAIR

ARMCHAIR

LOW ARMCHAIR AND FOOTREST

LOUNGER

LOW CHAIR IN SAND, WHITE AND GREY BATYLINE
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LOW ARMCHAIR

LOW ADJUSTABLE ARMCHAIR IN WHITE BATYLINE WITH WHITE HEADREST AND MATCHING FOOTREST



36 37LOW ARMCHAIR IN BLACK BATYLINE WITH BLACK HEADREST AND MATCHING FOOTREST
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LOUNGER

LOUNGERS IN GREY BATYLINE
SIDE TABLES WITH ANTHRACITE CERAMIC TOPS
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BLACK BATYLINE LOUNGERS WITH BLACK HEADRESTS
SIDE TABLE WITH ANTHRACITE CERAMIC TOP

 FRAMELESS SIDE TABLE WITH WHITE CERAMIC TOP
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[luhačovice spa, czech rep.]
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FORNIX

FORNIX II

TABLES

FORNIX TABLE WITH  DARK GREY HPL TOP

FORNIX TABLE WITH WHITE GLASS TOP
ARIA

PURO
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OUTDOOR LEATHER

CHAIRS AND ARMCHAIRS IN BROWN LEATHER
ARIA TABLE WITH SATINATED GLASS TOP
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ARMCHAIRS IN WHITE VINYL
EXTENDABLE FORNIX TABLE WITH DARK GREY HPL TOP

ARMCHAIR
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DESIGN FILIP HOUDEK / JIŘÍ ŠPANIHEL
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SAPHIRA LIGHTS IN MEDIUM SIzE
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LEUVEN
ALU COLLECTION

M A N Y
H A P P Y
GATHERINGS
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BENCH SET

WHITE POWDER-COATED ALUMINIUM TABLE WITH WHITE HPL TOP 
AND MATCHING BACKLESS BENCHES
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BAR SET

WHITE POWDER-COATED ALUMINIUM BAR TABLE 
WITH WHITE HPL TOP AND MATCHING BAR STOOLS
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SAND
CANATEX

15

WHITE
10

BROWN
CANATEX

20

BROWN/WHITE
25

GREY
35

BLACK/COPPER
30

BLACK
50

BATYLINE®

55 cm
66 cm

88 cm

46 cm

DINING ARMCHAIR
BATYLINE

65 cm
49 cm

46 cm

91 cm

RELAX ARMCHAIR
BATYLINE

55 cm

46 cm

65 cm

94 cm

ARMCHAIR
BATYLINE

104 cm
64 cm

36 cm

86 cm

LOW CHAIR
BATYLINE

64 cm

59 cm

36 cm

FOOTREST
BATYLINE

102 cm

64 cm

93 cm

36 cm

LOW ARMCHAIR
BATYLINE
ADJUSTABLE

194 cm

92 cm

63 cm
43 cm

LOUNGER
BATYLINE
ADJUSTABLE 
DRAWING-OUT TABLE OPTIONAL

HEADREST
SUNBRELLA® FABRICS

15 x 7 x 28 cm

WHITE
10

SAND
15

BROWN
20

GREY
35

BLACK
50

IN
DE

X
55 cm67 cm

97 cm

46 cm

CHAIR
ELASTIC BELTS

104 cm
64 cm

38 cm

90 cm

LOW CHAIR
ELASTIC BELTS

64 cm

59 cm

38 cm

FOOTREST
ELASTIC BELTS

102 cm
64 cm

97 cm
38 cm

LOW ARMCHAIR
ELASTIC BELTS
ADJUSTABLE

184 cm

85 cm

63 cm

44 cm

LOUNGER
ELASTIC BELTS
ADJUSTABLE 

HEADREST
SUNBRELLA® FABRICS

15 x 7 x 28 cm

SUNBRELLA® FABRICS
FOR HEADRESTS

ALCEDO COLLECTION
STAINLESS STEEL
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66 cm
55 cm

94 cm
46 cm

CHAIR
OUTDOOR LEATHER OR VINYL

66 cm
55 cm

94 cm
46 cm

ARMCHAIR
OUTDOOR LEATHER OR VINYL

WHITE
10

CAMEL
16

LIGHT BROWN
19

BROWN
20

BLACK
50

WHITE
10

SAND
15

BROWN
20

GREY
35

BLACK
50

OUTDOOR LEATHER SKAI® (VINYL)

50 cm

29 cm

3 cm

SAPHIRA (S)
LED 3W 12V
IP 55

120 cm

69 cm

3 cm

SAPHIRA (M)
LED 5W 12V
IP 55 

SAPHIRA (L)
LED 5W 12V
IP 55 

80 cm

39 cm

3 cm

ARIA SQUARE
GLASS OR HPL TOP

90 x 90 cm
100 x 100 cm

ARIA RECTANGLE
GLASS OR HPL TOP

160 x 90 cm
200 x 90 cm
240 x 90 cm

160 x 100 cm
200 x 100 cm
240 x 100 cm

ARIA COFFEE TABLE
GLASS OR HPL TOP

80 x 80 cm
90 x 60 cm
90 x 90 cm

SATINATED
70

WHITE
10

BLACK
50

GLASS

HPL

WHITE
10

GREY
35

DARK GREY
36

37 cm

74 cm

74 cm

PURO COFFEE TABLE 
HPL TOP

60 x 60 cm
90 x 60 cm
90 x 90 cm

PURO
HPL TOP

160 cm
200 cm90 cm

74 cm

37 cm

SAPHIRA LIGHTS
STAINLESS STEEL, GLASS
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SIDE TABLE 
CERAMIC TOP

53 cm

35 cm

53 cm

FORNIX
GLASS, CERAMIC OR HPL TOP

220 cm
280 cm

FORNIX II
GLASS, CERAMIC OR HPL TOP

200 cm
260 cm100 cm

74 cm

74 cm

100 cm

SATINATED
70

WHITE
10

BLACK
50

GLASS

CERAMIC

WHITE
10

GREY
35

DARK GREY
36

OXIDO FLAME
60

ANTHRACITE
45

HPL

WHITE
10

GREY
35

DARK GREY
36

FORNIX EXTENDABLE
GLASS, CERAMIC OR HPL TOP

260 - 315 cm 74 cm

100 cm

FRAMELESS SIDE TABLE
CERAMIC TOP

50 cm

35 cm

50 cm

LEUVEN BENCH SET
WHITE POWDER-COATED ALUMINIUM
WHITE HPL TOP

74 cm

100 cm

TABLE

213 cm
280 cm

43 cm

43 cm

BACKLESS BENCH

213 cm
280 cm

LEUVEN BAR SET
WHITE POWDER-COATED ALUMINIUM
WHITE HPL TOP

110 cm

213 cm

60 cm

BAR TABLE

79 cm

105 cm

40 cm

BAR BENCH

79 cm

40 cm
40 cm

BAR STOOL

LEUVEN COLLECTION
ALUMINIUM
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[Cz]

UšLECHTILá nerezavějící ocel JE 
SYMBOLEM ELEGANCE A STYLU. VYNIKá 
vysokou pevností a odolností. 
její životnost je téměr neomezená. 
VEšKERý SORTIMENT LzE OBJEDNAT 
S ELEKTROCHEMICKOU POVRCHOVOU 
úpravou, tuto úpravu doporučujeme 
pokud je nábytek umístěn v blízkosti 
moře (< 30 km).

elastické pásy JSOU VYROBENY z 
POLYESTEROVýCH VLáKEN. ELASTICITU 
umožnují svazky gumy, které jsou 
opleteny tak, že guma je chráněna 
před uv zářením a vnějšími vlivy 
prostředí.
 
pravá italská kůže, KTERá JE zDVOJENá 
pro lepší pevnost a odolnost. 
vrstvy kůže jsou proloženy speciální 
vrstvou technického textilu, který 
zamezí deformaci tvaru sedáku.  

koženka skai®  vysoce kvalitní  
německá koženka s nano příměsí 
speciálně vyvinuta pro pro lodě, 
jachty a venkovní nábytek. s novou 
„NANOPROFILOVOU“ OCHRANOU JE SKAI® 
odolná vůči uv záření, slané vodě, 
olejovým skvrnám, chorované vodě i 
agresivním desinfekčním prostředkům.

BATYLINE® JE TECHNICKá TEXTILIE, KTERá 
byla vyvinuta speciálně pro venkovní 
nábytek. technologie francouzské 
společnosti ferrari précontraint® 
zaručuje stabilitu textilu při 
zátěži. batyline je bezúdržbová,  
LEHCE OMYVATELNá TKANINA ODOLNá 
proti roztržení, uv paprskům a 
plísním. textilie se na přímém slunci 
nepřehřívá a po namočení rychle 
SCHNE. 

SKLO používáné na stoly alcedo je 
tvrzené a bezpečné. 

HPL (HIGH PRESSURE LAMINATE - 
vysokotlaký laminát) kompaktní 
desky se skládají z pásů přírodních 
dřevěných vláken a syntetických 
pryskyřic. vysoká odolnost proti 
povětrnostním vlivům a barevná 
STáLOST (UV ODOLNOST). 

KERAMIKA JE VYSOCE ODOLNá PROTI 
skvrnám, mrazu, uv záření a vysokým 
TEPLOTáM.

[EN]

STAINLESS STEEL IS A SYMBOL OF ELEGANCE 
AND STYLE. ITS MAIN CHARACTERISTICS 
ARE STRENGTH AND ROBUSTNESS. 
STAINLESS STEEL’S DURABILITY IS ALMOST 
UNLIMITED. ELECTROPOLISHED VERSION IS 
RECOMMENDED  FOR INSTALLATIONS CLOSE 
to the sea border (< 30 km).

ELASTIC BELTS  ARE MADE OF POLYESTER 
FIBERS. FLEXIBILITY IS OBTAINED BY 
RUBBER BEAMS THAT ARE ENTWISTED 
WITH A SPECIAL TECHNOLOGY IN A WAY 
THAT THE RUBBER IS PROTECTED AGAINST 
UV RADIATION AND BAD WEATHER. MADE 
IN GERMANY.

GENUINE ITALIAN LEATHER WITH NAUTICA 
TREATMENT, I.E. SEA WATER AND SUN LIGHT 
RESISTANT. IT IS DOUBLED TO ENSURE 
BETTER STRENGTH AND RESISTANCY. 
LEATHER LAYERS ARE INSULATED WITH A 
SPECIAL BEARING CUSHION, WHICH PREVENTS  
DEFORMATION OF THE SEAT. 

VINYL  SIMULATED LEATHER ON PVC BASE. 
DYED IN THE MASS, UV RESISTANT. IT 
DOES NOT DISCOLOUR IN THE LIGHT AND 
THE SUN. SWIMING POOL AND SEA WATER 
RESISTANT AND REPELLENT. MADE IN 
GERMANY BY SKAI®. 
 
BATYLINE® IS A TECHNICAL TEXTILE 
WHICH WAS DEVELOPPED SPECIALLY FOR 
outdoor furniture. précontraint 
TECHNOLOGY ENSURES THE FABRIC’S 
OUTSTANDING DIMENSIONAL STABILITY. 
BATYLINE® IS EASILY CLEANED  
FABRIC WITH EXCEPTIONAL TEAR  
STRENGTH, EXCELLENT UV RADIATION 
RESISTANCE, MOULD RESISTANCE AND 
REMARKABLE ROBUSTNESS. THE TEXTILE 
REMAINS COOL EVEN IN FULL SUN AND 
DRIES QUICKLY BECAUSE OF ITS OPENWORK 
STRUCTURE.

ALCEDO TABLES ARE MADE WITH SECURITY 
TEMPERED GLASS. 

HPL (HIGH PRESSURE LAMINATE) IS A FLAT 
THERMO HARDENING RESIN-BASED SHEET. IT 
IS REINFORCED WITH WOOD-BASED FIBRES 
AND MANUFACTURED AT HIGH PRESSURE 
AND TEMPERATURE. 

CERAMIC IS EXTREMELY RESISTANT TO 
STAINING, FROST, UV RAYS AND HIGH 
TEMPERATURES.

[FR]

L’ACIER INOX apporte solidité et 
durabilité, mais aussi élégance et style.  
TODUS UTILISE DE L’ACIER INOXYDABLE 304. 
tous nos modèles sont proposés en 
FINITION ELECTROPOLIE - OBLIGATOIRE POUR 
éviter la corrosion en usage en bord de 
mer (< 30 km des cotes).

les bandes élastiques sont composées 
DE FILS CAOUTCHOUC ET DE FIBRES DE 
polyester. elasticité et stabilité sont 
OBTENUES GRâCE à UNE TECHNOLOGIE 
spéciale de tressage et de traitement 
liquides des fibres. les bandes élastiques 
sont résistantes aux rayons uv et aux 
intempéries. 
 
LE CUIR est de première qualité et provient 
EXCLUSIVEMENT D’ITALIE. LE CUIR OBTIENT LE 
traitement “nautica” pour résister à 
L’EAU DE PISCINE ET DE MER. POUR EMPêCHER 
la déformation du siège une couche de 
renforcement est insérée entre deux 
COUCHES DE CUIR. 

SIMILI CUIR (ASPECT CUIR) SUR BASE DE PVC. 
teinté dans la masse, résistant aux 
uv. ne se décolore pas sous l’action de 
la lumière  et du soleil. résistant et 
HYDROPHOBE à L’EAU DE PISCINE ET DE MER. 
fabriqué en allemagne par skai®.
 
BATYLINE® est un textile spécialement 
conçu pour le mobilier extérieur. la 
technologie précontraint® ferrari® 
garantit une excellente stabilité 
DIMENSIONNELLE DU TEXTILE SOUS TENSION. 
les qualités principales sont la 
résistance à la déchirure, la tenue aux 
rayons ultraviolets, la résistance aux 
moisissures et enfin la remarquable solidité. 
 
les tables alcedo sont fabriquées avec 
UN VERRE trempé de sécurité. 

HPL (high pressure laminate - laminé à 
HAUTE PRESSION) - UN PANNEAU PLAT à 
base de résines thermodurcissables, 
renforcé de manière homogène avec des 
fibres à base de bois et fabriqué sous 
haute température.

la céramique résiste parfaitement aux 
TACHES, AU GEL, AUX RAYONS UV ET AUX 
températures élevées.

[DE]

DEN ELEGANTEN EDELSTAHL zEICHNET HOHE 
FESTIGKEIT UND WIDERSTANDSFäHIGKEIT 
AUS, DIE IHM BEINAHE UNBEGRENzTE 
LEBENSDAUER VERLEIHT.

DIE ELASTISCHEN BäNDER SIND MIT 
SPEzIELLER STRICK-TECHNOLOGIE AUS 
POLYESTERFASERN UND GUMMIBüNDELN 
ERzEUGT. DER PERFEKTE SCHUTz DES 
GUMMIMATERIALS GEGEN UV-LICHT UND 
UMWELTEINFLüSSE DURCH SPEzIELL 
VERSTRICKTE ROBUSTE POLYESTERFASERN 
GEWäHRT EINE LANGE LEBENSDAUER. 
HERGESTELLT IN DEUTSCHLAND.

ECHTES ITALIENISCHES LEDER MIT 
NAUTIKSCHUTzBEHANDELT. (VERSCHIEDENE 
QUALITäTEN STEHEN zUR AUSWAHL) 
WIRD IN zWEI SCHICHTEN VERARBEITET 
UND ERHäLT DURCH DIE ARMIERUNG MIT 
TECHNISCHEM GEWEBE HOHE FESTIGKEIT. 

KUNSTLEDER (LEDEROPTIK) AUF PVC-
BASIS. DURCHGEFäRBT, UV-BESTäNDIG. 
WASSERABSTOSSEND UND CHLOR UND 
SALzWASSERBESTäNDIG. HERGESTELLT IN 
DEUTSCHLAND VON SKAI®.
 
BATYLINE® - TECHNISCHES GEWEBE WURDE 
VON  DER FERRARI GROUP FRANKREICH 
SPEzIELL FüR DIE GARTENMöBELPRODUKTION 
ENTWICKELT. DIE PRODUKTIONSTECHNOLOGIE 
GEWäHRLEISTET EINE GUTE STABILITäT DES 
GEWEBES BEI BELASTUNG. BATYLINE® IST 
PFLEGELEICHT, MüHELOS ABWASCHBAR UND 
SCHNELL TROCKNEND. DIE ANTIBAKTERIELLE 
BESCHICHTUNG HEMMT SCHIMMELBILDUNG UND 
VERSCHMUTzUNG DURCH MIKROORGANISMEN.  
DIESES UV-BESTäNDIGE GEWEBE ERHITzT 
SICH BEI DIREKTER SONNENEINSTRAHLUNG 
KAUM MERKLICH.

DIE GLASPLATTEN FüR DIE TISCHE ALCEDO 
SIND AUS SICHERHEITSGLAS GEFERTIGT.  

HPL (HIGH PRESSURE LAMINATE) 
PLATTEN WERDEN AUF DER BASIS 
WäRMEHäRTENDER, GLEICHMäSSIG MIT 
HOLzFASERN VERSäRKTER HARzE UNTER 
HOCHDRUCK UND BEI HOHEN TEMPERATURE 
HERGESTELLT.

KERAMIK IST äUSSERST FLECKEN-, FROST-, 
UV-, UND TEMPERATURBESTäNDIG.

[IT]

L’ACCIAIO INOSSIDABILE NOBILE è UN 
SIMBOLO DI ELEGANzA E STILE. ECCELLE 
PER L’ALTA SOLIDITà E LA RESISTENzA. IL 
SUO CICLO DI VITA è QUASI ILLIMITATO.

LE FASCE ELASTICHE VENGONO PRODOTTE 
IN FIBRE DI POLIESTERE. L’ELASTICITà SI 
DEVE ALLE FASCE DI GOMMA CHE VENGONO 
INTRECCIATE MEDIANTE UNA TECNOLOGIA 
speciale, cosicché la gomma è protetta 
DAI RAGGI UV E DALLE INTEMPERIE.

DOPPIO STRATO DI VERA PELLE ITALIANA 
PER UNA MAGGIORE SOLIDITà E RESISTENzA. 
PELLE CON TRATTAMENTO “NAUTICA” 
E RESISTENTE  ALL’ACQUA DI PISCINA 
E DI MARE. FRA GLI STRATI DI PELLE 
VIENE INSERITO UNO STRATO SPECIALE 
DI TESSUTO TECNICO, CHE IMPEDISCE LA 
DEFORMAzIONE DEL SEDILE.  

SIMILPELLE (ASPETTO PELLE) SU UNA BASE 
DI PVC. SVILUPPATO APPOSITAMENTE PER 
L’IMPIEGO IN AMBIENTI ESTERNI. COLORATO 
NELL’IMPASTO, RESISTENTE AGLI UV, NON 
SCOLORA SE ESPOSTO ALLA LUCE O AI 
RAGGI SOLARI. RESISTENTE ALL’ACQUA DI 
PISCINA E DI MARE, E IDROREPELLENTE. 
PRODOTTO IN GERMANIA. 
  
BATYLINE® è UN TESSUTO TECNICO 
SVILUPPATO IN MODO PARTICOLARE PER 
I MOBILI DA GIARDINO. LA TECNOLOGIA 
DELLA SOCIETà FRANCESE FERRARI 
précontraint® garantisce la 
STABILITà DEL TESSUTO A PRESCINDERE 
DALLA SOLLECITAzIONE. BATYLINE NON HA 
BISOGNO DI MANUTENzIONE, è UN TESSUTO 
FACILMENTE LAVABILE, RESISTENTE ALLO 
STRAPPO, AI RAGGI UV ED ALLA MUFFA. IL 
TESSUTO NON SI RISCALDA AL SOLE E, SE 
BAGNATO, SI ASCIUGA VELOCEMENTE.

IL VETRO UTILIzzATO PER I TAVOLI ALCEDO 
è INDURITO E SICURO.

HPL (HIGH PRESSURE LAMINATE, LAMINATO 
AD ALTA PRESSIONE) è UNA LAMINA 
PIATTA A BASE DI RESINE TERMOINDURITE 
RAFFORzATA OMOGENICAMENTE CON FIBRE 
SU BASE DI LEGNO E FABBRICATA AD ALTA 
PRESSIONE E TEMPERATURA.

LA CERAMICA è ESTREMAMENTE RESISTENTE 
ALLE MACCHIE, ALLO GELO, AI RAGGI UV E 
ALLE TEMPERATURE ALTE. 
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todus nabízí exteriérový 
NáBYTEK CHARAKTERISTICKý 
SVOU ORIGINALITOU, KOMFORTEM A 
KVALITOU.
 
špičkový design, moderní výrobní 
technologie a dlouholeté 
zkušenosti pod jednou střechou 
jsou ideální kombinací, která 
zajišťuje vysokou estetickou 
úroveň společně s perfektním 
zpracováním výjimečného 
nábytku. velký důraz je kladen 
na optimální ergonomické 
vlastnosti, použití kvalitních 
materiálů a barevné ladění.

surové materiály jsou vybírány 
a kontrolovány dle přísných 
kritérií. při zpracování je 
kladen velký důraz na detail a 
přesnost. výsledkem je nábytek, 
který splní očekávání i těch 
nejnáročnějších zákazníků.

 
nábytek todus je vyráběn 
výhradně v české republice, 
A JAKO TAKOVý JE RYCHLE 
dostupný pro odběratele  
z celé evropy.

[EN]

TODUS OFFERS ORIGINAL, 
COMFORTABLE AND QUALITY 
OUTDOOR FURNITURE. 
 
THROUGH THE COMBINATION OF 
THE WORK OF A RENOWNED 
czech designer, jiří španihel,  
AND THE CAPACITY TO 
COME UP WITH INNOVATIVE  
SOLUTIONS BASED ON MORE 
THAN 20 YEARS OF EXPERIENCE 
IN THE FIELD, WE  BELIEVE 
THAT A NEW, WAY TOWARDS 
THE CREATION OF NOVEL AND  
TRULY ORIGINAL GARDEN FURNITURE 
HAS BEEN FOUND.
 
THE PRINCIPLE AIM OF TODUS 
IS TO PERIODICALLY LAUNCH 
NEW PRODUCTS THAT WILL 
OFFER ITS CUSTOMERS AN  
INTERESTING RANGE OF FURNITURE 
WITH HIGH PERFORMANCE 
STANDARDS. A GREAT 
EMPHASIS IS PUT NOT ONLY 
ON THEIR OPTIMAL ERGONOMIC 
CHARACTERISTICS AND USER 
COMFORT BUT ALSO ON THE USE OF 
THE MOST SUITABLE MATERIALS .

RAW MATERIALS ARE CAREFULLY 
SELECTED AND VIGOROUSLY 
CONTROLLED. GREAT EMPHASIS 
DURING THE MANUFACTURING 
PROCESS IS PUT ON DETAIL AND 
PRECISION. THE END PRODUCTS 
THUS MEET CRITERIA OF THE MOST 
DEMANDING CUSTOMERS.
 
THE COMPANY’S FURNITURE IS 
PRODUCED  EXCLUSIVELY IN THE 
CzECH REPUBLIC, AND AS SUCH IS 
EASILY ACCESSIBLE FOR CLIENTS 
FROM THE WHOLE EUROPE.

[DE]

TODUS BIETET ORIGINELLE, 
KOMFORTABLE DESIGNMöBEL FüR 
DEN AUSSENBEREICH.
 
SPITzENDESIGN, MODERNE 
TECHNOLOGIEN, PERFEKTE 
VERARBEITUNG UND JAHRELANGE 
ERFAHRUNG IN DER HERSTELLUNG, 
VEREINT UNTER EINEM DACH, 
GARANTIEREN EIN HOHES 
äSTHETISCHES NIVEAU DIESER 
AUSSERGEWöHNLICHEN MöBEL. 
EIN BESONDERES AUGENMERK 
WIRD DER OPTIMIERUNG DER 
ERGONOMISCHEN EIGENSCHAFTEN, 
DER FARBGESTALTUNG UND DER 
ANWENDUNG VON MATERIALIEN 
HOHER QUALITäT GESCHENKT.

DIE STRENGEN KRITERIEN GELTEN 
SOWOHL FüR DIE AUSWAHL, ALS 
AUCH FüR DIE LAUFENDE KON-
TROLLE DER VERWENDETEN RO-
HMATERIALIEN. OBERSTES GEBOT IN 
DER PRODUKTION IST DIE LIEBE zUM 
DETAIL UND DIE GENAUIGKEIT IN DER 
VERARBEITUNG. DAS ERGEBNIS SIND 
MöBEL, DIE AUCH DIE HöCHSTEN 
ANSPRüCHE DER KUNDEN ERFüL-
LEN.
 
DIE MöBEL TODUS WERDEN IN 
DER TSCHECHISCHEN REPUBLIK  
HERGESTELLT UND SIND DAMIT FüR 
KUNDEN IN GANz EUROPA SCHNELL 
LIEFERBAR.

[FR]

TODUS OFFRE LE MOBILIER 
d’extérieur de originalité, 
confort et qualité.
 
la sensibilité et le sens créatif 
du designer jiří španihel sont 
portés par une expertise 
TECHNOLOGIQUE RECONNUE, QUI 
permet d’offrir des créations 
DYNAMIQUES. NOTRE OBJECTIF EST 
de proposer des idées et des 
PRODUITS INNOVANTS PERMETTANT 
à chacun de créer des 
ATMOSPHèRES CONTEMPORAINES 
originales et élégantes. une 
grande importance est accordée 
AU MARIAGE DU CHOIX DES 
matériaux, des couleurs, des 
caractéristiques ergonomiques 
ET DU CONFORT. 

LES MATIèRES PREMIèRES SONT 
sélectionnées et contrôlées 
DE MANIèRE EXTRêMEMENT 
rigoureuse par nos équipes 
spécialisées. une attention 
toute particulière est portée 
DURANT LA FABRICATION à LA 
FINITION DES PRODUITS ET AUX PLUS 
petits détails esthétiques. nos 
PRODUITS SATISFONT AINSI DEPUIS 
maintenant deux décennies les 
CLIENTS LES PLUS EXIGEANTS. 
 
le mobilier todus est fabriqué 
exclusivement en république 
TCHèQUE PERMETTANT AINSI DES 
délais de fabrications et de 
LIVRAISONS RAPIDES POUR TOUS 
les clients européens. 

[IT]

LA TODUS OFFRE MOBILI DA GIAR-
DINO CARATTERISTICI PER LA LORO 
ORIGINALITà, IL COMFORT E LA 
QUALITà.

IL DESIGN DI ALTO LIVELLO, LA 
TECNOLOGIA DI PRODUzIONE MOD-
ERNA E L’ESPERIENzA PLURIENNALE 
SONO LA COMBINAzIONE IDEALE CHE 
GARANTISCE L’ELEVATO LIVELLO 
ESTETICO E IL TRATTAMENTO PER-
FETTO DI MOBILI ECCEzIONALI. VIENE 
PRESTATA PARTICOLARE ATTENzI-
ONE ALLE PROPRIETà ERGONOMICHE 
OTTIMALI, ALL’UTILIzzO DI MATE-
RIALI DI QUALITà E ALL’ARMONIA 
DEI COLORI.

LE MATERIE PRIME VENGONO 
SELEzIONATE E CONTROLLATE 
SECONDO CRITERI SEVERISSIMI. 
DURANTE LA LAVORAzIONE 
VENGONO PRIVILEGIATI I DETTAGLI E 
LA PRECISIONE. IL RISULTATO SONO 
MOBILI CHE SODDISFANO LE ATTESE 
ANCHE DEI CLIENTI PIù ESIGENTI.

I MOBILI TODUS VENGONO PRODOTTI 
ESCLUSIVAMENTE IN REPUBBLICA 
CECA, QUINDI SONO RAPIDAMENTE 
ACCESSIBILI PER I CLIENTI DI TUTTA 
EUROPA.
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[Cz]

jiří španihel je držitelem mnoha 
ocenění za vynikající design a jako 
světově významný designér je uveden 
V PUBLIKACI WHO IS WHO IN DESIGN OD 
vydatelství red dot edition v essenu 
V ROCE 2007.
 
ocenění:
 
vynikající design, česká republika 
(1996, 1997, 2000, 2001)
GOOD DESIGN AWARD, JAPONSKO (1999)
IF DESIGN AWARD, HANNOVER (1999, 2003)
národní cena za design, čr (2003)
REDDOT AWARD, PRODUCT DESIGN (2003)
vynikající výrobek roku (2004) 
DOBRý DESIGN (2005)
REDDOT AWARD, PRODUCT DESIGN (2011, 
2012)

[EN]

jiří španihel has received a number of 
PRESTIGIOUS DESIGN AWARDS AND AS ONE 
OF THE WORLD’S PROMINENT DESIGNERS 
WAS INCLUDED IN THE YEAR 2007 IN THE 
WHO IS WHO IN DESIGN (RED DOT EDITION, 
ESSEN).

awards:
 
OUTSTANDING DESIGN AWARD, CzECH REP. 
(1996, 1997, 2000, 2001) 
GOOD DESIGN AWARD, JAPAN (1999) 
IF DESIGN AWARD HANNOVER (1999, 2003) 
NATIONAL DESIGN AWARD, CzECH REP. 
(2003)
REDDOT AWARD, PRODUCT DESIGN (2003) 
OUTSTANDING PRODUCT AWARD (2004) 
THE GOOD DESIGN (2005)
REDDOT AWARD, PRODUCT DESIGN (2011, 
2012)

[FR]

jiří španihel a reçu de nombreux prix 
de design récompensant ses créations, 
DONT UN PRESTIGIEUX REDDOT DESIGN 
AWARD. 
 
prix:
 
OUTSTANDING DESIGN AWARD, CzECH REP. 
(1996, 1997, 2000, 2001) 
GOOD DESIGN AWARD, JAPAN (1999) 
IF DESIGN AWARD HANNOVER (1999, 2003) 
NATIONAL DESIGN AWARD, CzECH REP. 
(2003)
REDDOT AWARD, PRODUCT DESIGN (2003) 
OUTSTANDING PRODUCT AWARD (2004) 
THE GOOD DESIGN (2005)
REDDOT AWARD, PRODUCT DESIGN (2011, 
2012)

[DE]

jiří španihel hat in seiner bisherigen 
LAUFBAHN EINIGE AUSzEICHNUNGEN 
FüR DESIGN ERHALTEN UND IST IN 
DER PUBLIKATION „WHO IS WHO“  DES 
VERLAGES RED DOT - EDITION IN ESSEN IM 
JAHR 2007 UNTER DEN INTERNATIONALEN, 
WELTBEKANNTEN DESIGNERN ANGEFüHRT.
 
auszeichnungen:
 
AUSGEzEICHNETES DESIGN, TSCHECHISCHE 
REP. (1996, 1997, 2000, 2001) 
GOOD DESIGN AWARD, JAPAN (1999) 
IF DESIGN AWARD, HANNOVER (1999, 2003) 
STAATSPREIS FüR DESIGN, TSCHECHISCHE 
REP. (2003)
RED DOT AWARD, PRODUCT DESIGN (2003) 
AUSzEICHNUNG - PRODUKT DES JAHRES (2004) 
GUTES DESIGN (2005)
REDDOT AWARD, PRODUCT DESIGN (2011, 
2012)

jiří španihel

[IT]

jiří španihel detiene diversi premi per 
L’ECCELLENTE DESIGN ED è STATO INCLUSO 
COME DESIGNER DI IMPORTANzA MONDIALE 
NELLA PUBBLICAzIONE “WHO IS WHO IN 
DESIGN” DELLA CASA EDITRICE RED DOT 
EDITION DI ESSEN (2007).

premi:

DESIGN ECCELLENTE, REPUBBLICA CECA 
(1996, 1997, 2000, 2001)
GOOD DESIGN AWARD, GIAPPONE (1999)
IF DESIGN AWARD, HANNOVER (1999, 2003)
PREMIO NAzIONALE PER IL DESIGN, 
REPUBBLICA CECA (2003)
REDDOT AWARD, PRODUCT DESIGN (2003)
PRODOTTO ECCELLENTE DELL’ANNO (2004)
BUON DESIGN (2005)
REDDOT AWARD, PRODUCT DESIGN (2011, 
2012)
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H+H výroba a obchod spol. s.r.o.
Hviezdoslavova 19
746 01 Opava
Czech Republic
 
t: +420 553 613 423
m: +420 603 856 605
f: +420 553 662 417
info@todus.cz

WWW.TODUS.Cz
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